(Tagalog)

Pagsasanay sa pag-iwas sa kalamidad para
sa mga davuhang residente
& Pagsasanay para sa mga dayuhang

taga-suporta (kanlura ng Shimane)

Ano ang gagawin mo kung may naganap na malaking kalamidad sa iyong bayan?
Pag-aralan natin ang pag-iwas sa kalamidad upang protektahan ang sarili at
mahalagang buhay ng pamilya.

lka-11 (Linggo) ng Marso 9:30-15:00

<Lugar> Hamada City Fire Headquarters (Hamada-shi Harai-cho 908-11)

*Mayroon pong interpreter mula 9:30-13:00 Libre ang
9:00 Umpisa ng pagsasanay

9:30 MPagsasanay sa pag-iwas sa kalamidad para sa mga dayuhan pagsali
* Pag-uusap ng mga sakuna na maaaring mangyari sa Shimane
* Danasin ang bahay na may usok, pagtawag sa 119, paano ang pag-gamitin ng
pamatay ng apoy at AED
12:00 @Sama-samang pagkain ng tanghalian
A E D * Pakain ng emergency food
13:00 @Pagsasanay para sa mga taga-suporta
* Ang mga nagiging problema ng mga dayuhan kapag may kalamidad
* Ano ang papel na kinakailangan ng mga tagasuporta?
15:00 Oras ng Tapos

XMangyaring mag-suot ng damit na madaling
Kumilos at damit na hindi kayo lalamig.

. - Dayuhan na gustong malaman ang tungkol sa pag-iwas sa kalamidad (maaaring
Deadline sumali ang mga bata)

- Mga taong gustong suportahan ang mga dayuhan kapag nangyari ang kalamidad

Feb.28 (WECI) *Paki sabmit po lamang ng application form hanggang (likod na bahagi).
(Hanggang 30 katao ang maaaring sumali)

[Organizer] Shimane Prefecture / Hamada city / (Tourism Exchange Division, Safety and
Security Promotion Division, Hamada City Fire Division) Shimane International Center



Application form

Pagsasanay sa pag-iwas sa kalamidad para sa mga dayuhang residente

& Pagsasanay para sa mga dayuhang taga-suporta (Kanluran ng Shimane)
Deadline: Feb.28 (Wed.), 2018
Shimane International Center (Kanluran ng Shimane)
FAX: 0855-28-7991 E-mail: hamada@sic-info.org
*x E-mail: Ilagay po sa pamagat ang [(¥>&\\] o [bousail

Furigana Kasarian
Pangalan Bansa
(Alpabet) Wika
Address
TEL. No.
E-mail

Nakakapagsalita
ng ibang wika
XMaaari pong (Wikang Hapon) {Nakakapag salita / Konti / Hindi masyado}

sumali kahit

hindi (Wikang ) {Nakakapag salita / Konti / Hindi masyado}
nakakapagsal
ita ng ibang (Wikang ) {Nakakapag salita / Konti / Hindi masyado}
wika

%Bilugan ang
inyong lebel

+ @Sama-samang pagkain ng tanghalian (9:30-13:00)

—[] Kailangan ng interpreter
Lagyan ng v [l

[J Hindi kailangan ng interpreter.
[0 @Sama-samang pagkain ng tanghalian
+®Pagsasanay hg mga taga-suporta (12:00-15:00)
[J ®Pagsasanay ng mga taga-suporta (13:00-15:00)

isa lamang

[0 @Pagsasanay sa pag-iwas sa kalamidad, para sa mga dayuhan

—[JIngles ClIntsik [1Koreno
ang gustong
sasalihan [JTagalog [IVietnam [JAt iba pa (Wikang
% Kung walang interpreter ay igagabay po namin kayo gamit ang easy
X Maaaring Japanese.
salihan kahit

)

X Ang personal na impormasyon ay gagamitin po lamang para sa pagsasanay / pagaaral na ito.

/Para sa mga katanungan:
Shimane International Center (Western Branch) Monday - Friday (8:30 to 17:15)
T697-0016 Hamada city Nobara-cho 2433-2

(inside prefectural collaboration section of prefectural university headquarters building 1F)
TEL: 0855-28-7990 FAX: 0855-28-7991

\Web site: http: //www.sic-info.org

E-mail: hamada@sic-info.org
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